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V zájmu plynulého průběhu redakĉních prací Vás redakce prosí o dodrţování níţe uvedených 

zásad: 

 

Způsob odevzdávání rukopisů: 

Příspěvky odevzdávejte zásadně e-mailem na adresu technické redaktorky ĉasopisu paní 

Drahomíry Jeleĉkové (jeleckova@hiu.cas.cz), případně na CD zpracované v textových 

editorech Word 6.0, Word 97, Word 2000. (Výjimeĉně nám je můţete zaslat poštou na 

adresu: Redakce Slovanského přehledu, Historický ústav AV ĈR, v. v. i., Prosecká 76, 190 00 

Praha 9, Ĉeská republika.) 

 

Technické požadavky pro zasílané příspěvky: 

Pouţité písmo: Times New Roman 

Velikost: 14 

Zarovnání: do bloku 

Řádkování: jednoduché 

Poznámkový aparát: umístěný pod ĉarou, písmo Times New Roman, velikost 12, řádkování 

jednoduché. (Poznámky v textu vkládejte pomocí příkazů Vloţit a Poznámka pod ĉarou, aby 

se ĉísla poznámek v textu i pod ĉarou automaticky zařadila v podobě horního indexu. 

Poznámky vkládejte za interpunkci!) 

 

Vybavení příspěvku: 

Vzhledem k tomu, ţe ĉasopis Slovanský přehled byl zařazen do Seznamu recenzovaných 

neimpaktovaných periodik vydávaných v Ĉeské republice, musí mít všechny příspěvky na 

zaĉátku stručný anglický abstrakt o maximální délce 1200 znaků vĉetně mezer. V abstraktu 

je třeba výstiţně charakterizovat obsah, metody a výsledky předkládané práce. Na konci textu 

musí být přiloţeno ještě resumé v angličtině (Summary), struĉně shrnující obsah textu, 

o maximální délce 1800 znaků vĉetně mezer. Dále je nutné připojit alespoň tři klíčová slova 

v anglickém jazyce. Abstrakt a klíĉová slova jsou urĉena mj. pro mezinárodní databázi 

CEJSH (The Central European Journal of Social Science and Humanities) – 

http://cejsh.icm.edu.pl/, kde jsou abstrakty ĉlánků publikovaných v Slovanském přehledu 

pravidelně umisťovány od roku 2009. 

(Grafy, tabulky, případně obrazový materiál vkládejte do textu jen výjimeĉně. V kaţdém 

případě projednejte tuto záleţitost, prosíme, předem s redakcí.) 

 

Rozsah a jazyk příspěvků: 

Redakce doporuĉuje, aby rozsah studií a ĉlánků, vĉetně poznámkového aparátu nepřesáhl 25 

stran (v souladu s výše stanovenými technickými poţadavky). U recenzí bývá obvyklý rozsah 

3–5 stran, zprávy pak přijímáme v rozsahu 1–2 strany. U recenzí a zpráv uveďte na konci 

bibliografického záznamu i ISBN, resp. ISSN publikací. 

Příspěvky do Slovanského přehledu se přijímají napsané v ĉeštině, slovenštině a také 

v angliĉtině kvalitní úrovně. Prosíme autory, kteří by chtěli publikovat svůj text v anglickém 

jazyce a přitom nepocházejí z anglicky mluvících zemí, aby si příspěvek nechali před 

odevzdáních zkontrolovat a upravit anglickým rodilým mluvĉím! 

Texty dodané v jiných jazycích v ĉasopise neotiskujeme. Případné překlady do ĉeštiny 

ĉi angliĉtiny si musí zajistit autoři sami a na vlastní náklady. 

Azbuku ĉi cyrilici uţívejte v textech a poznámkách jen výjimeĉně, nanejvýše u názvů 

historiografických a literárních děl, názvů periodik a – pokud je to nezbytné z důvodu 
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zdůraznění přesnosti ĉi specifik originálu – v rámci drobných citátů. (Vhodné je však tyto 

cizojazyĉné citáty zároveň doplnit ĉeským překladem v závorce.) 

 

Psaní čísel, časových údajů, jmen osob: 

V textu rozepisujte slovy ĉísla od jedné do deseti, dále celé desítky (např. dvacet) a stovky 

(dvě stě); tisíce a miliony uvádějte takto: pět tisíc, třicet tisíc, 76 tisíc, 839 tisíc, ĉtyři miliony, 

635 milionů atd. Ostatní celá ĉísla pište ĉíslicemi bez teĉek a ĉárek; desetinná ĉísla s ĉárkou. 

Míry neuvádějte zkratkami, ale celým slovem (v litrech, metrech, kilometrech, hektarech, 

metrických centech atd). Výjimkou můţe být jen zkratka km
2 

(kilometr ĉtvereĉní). 

Uvozovky pouţívejte v následující podobě: „historické období“, po poĉáteĉní a před 

závěreĉnou závorkou nedělejte odklep, podobně v rozmezí letopoĉtů nedělejte odklepy 

u pomlĉky. Vzory: (historické období), 1230–1253. Slova rok a století nezkracujte, např. 

19. století, v roce 1932, nikoliv 19. stol. ĉi v r. 1932. Desetiletí můţete psát ĉíslicí, např. 20. 

léta. Měsíce pište v hlavním textu raději slovem: 15. března, nikoliv 15. 3. V textu 

nepouţívejte kurzívu, je urĉena pouze pro názvy prací, případně periodik. 

V textu uváděná jména významných osobností pište při prvním výskytu v plném 

znění, tj. celé křestní jméno a příjmení. Doporuĉujeme do závorky uvést i biografické údaje. 

 

Způsob citací v poznámkách: 

Citace bibliografických údajů v poznámkách uvádějte podle níţe uvedených vzorů, vĉetně 

dodrţení uvedené interpunkce (při první citaci uvádějte vţdy také křestní jméno autora 

v plném znění, u ruských jmen uveďte a rozepište křestní jméno i jméno po otci). 

 

Monografie – vzory: 

Jaroslav BRADÁĈ, Černohorská armáda, Praha 1912, s. 5. 

Při opakování odkazu: J. BRADÁĈ, Černohorská armáda, s. 20; případně Tamtéţ, s. 35 (při 

bezprostředním opakování). 

Další vzory: Juraj KRIŢANIĆ, Politika, Moskva 1965, s. 250. 

TÝŢ, Russkoje gosudarstvo v polovine XVII veka, II. Moskva 1860, s. 42–43. 

Milan KUDĚLKA – Zdeněk ŠIMEĈEK – Radoslav VEĈERKA – Vladislav ŠŤASTNÝ, 

Česká slavistika od počátku 60. let 19. století do roku 1918, Praha 1997, s. 9–18. 

 

Stať ze sborníku – vzory: 

Boţidar KOVAĈEK, Matica srpska, in: Libor Jan (ed.), Dějiny Moravy a Matice moravská 

(sborník příspěvků z vědecké konference konané ve dnech 24.–25. listopadu 1999 v Brně), 

Brno 2000, s. 31–34. 

František ŠÍSTEK, Obraz Černohorců v českých cestopisech, 1897–1912, in: Mirjam 

Moravcová – David Svoboda – František Šístek (eds.), Pravda, láska a „ti na Východě“. 

Obrazy středoevropského a východoevropského prostoru z pohledu ĉeské spoleĉnosti 

(materiály z konference konané 12. listopadu 2005 na Fakultě humanitních studií Univerzity 

Karlovy v Praze), Praha 2006, s. 135–154. 

 

Stať z ĉasopisu – vzor: 

Vasilij MELIK, Slovensko narodno gibanje v času taborov, Zgodovinski ĉasopis 23, 1969, ĉ. 

1, s. 75–88. 

 

Stať z denního tisku – vzor: 

Josef ŠAFAŘÍK, Zrada programem, Svobodné slovo, 6. 6. 1950. 

 



Při citacích archivního materiálu je třeba uvést název a místo archivu, název fondu a bliţší 

urĉení pramene – vzor: 

Archiv Ústavu T. G. Masaryka v Praze, fond Benešův archiv, ĉást Jugoslávie, karton 310, 

dopis S. Pribićeviće E. Benešovi z 27. 7. 1930. 

 

Při první citaci z archivního materiálu uvádějte vţdy úplný název archivu a v závorce pak 

oficiální zkratku archivu pro případ opakované citace. Pokud citujete archivní dokumenty 

z vydaných edic, v nichţ jsou dokumenty oĉíslovány, je třeba uvést název edice, ĉíslo 

dokumentu, pojmenování dokumentu a jeho stránkové vymezení – vzor: 

Politické programy ĉeských národních stran 1860–1890, ĉ. 21, Palackého Idea státu 

rakouského, s. 83–105. 

U zahraniĉních publikací uvádějte místo vydání tak, jak je uvedeno v tiráţi: Paris, 

Wien, Prag, nikoli Paříţ, Vídeň, Praha. Pokud není uvedeno místo vydání, pak uţijte zkratku: 

s. l. (sine loco), pokud není uveden rok: s. a. (sine anno). 

Zkratkou pro oznaĉení strany nebo stran je s., roĉníky ĉasopisů a sborníků (roĉenek) 

se uvádějí arabskými ĉíslicemi, díly vícesvazkových publikací a edic římskými ĉíslicemi. 

Srovnej zkracujte na srov. (nepouţívejte viz). 

 

Je třeba, aby způsob citací a zkracování byl v celém rukopise jednotný! 

 

Redakce děkuje za dodrţování těchto zásad 

 

 

Upozornění redakce: 
Jak jiţ bylo uvedeno, poĉínaje rokem 2009 jsou uveřejňovány abstrakty ĉlánků 

publikovaných v ĉasopise Slovanský přehled v databázi The Central European Journal of 

Social Science and Humanities (CEJSH) – http://cejsh.icm.edu.pl/ Autoři publikovaných statí 

souhlasí se zveřejněním jména, adresy zaměstnavatele, e-mailu a anglického abstraktu v této 

databázi. V opaĉném případě redakce prosí o sdělení nesouhlasu. 

 

Slovanský přehled je téţ registrován v mezinárodní databázi European Reference Index for 

the Humanities (ERIH) jako ĉasopis kategorie C. 
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